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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 
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Ojarentsiki 1980 ashaniyitachari
rantaeyakironi yotantsipanko.
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Rantantawo inchapanki
antamiwero okatziyantyari, jawooki, 
ishitikashitantyawori, ejatzi 
kompiroshishi ama tsiyaroshi.
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Okantaka osheki ojarentsi awijaki iroka 
yotantsipanko wetsikanentanaka
ramitakotantaki kemijantakantatsiripaeni
rotaki otzimantanaka ijekantyari
wetsikanentanaka cementotanaka
ejatzi ojorena karaminatanaki.
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Aritzimaetaka rojatzi okanta
owetsikakoyita añayitziri ajekika.
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Aritzimaetakia, ritzimaetakia,
aretayitapaka osheki yotantatsiri
otyantaetakiri UGERIKI Atarayaki
aminakotachari yotagantsi kari
yoperotaetantari.
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Rotaki mawoeni
ikenkithashieyanakiro nampitsiki
yotantatsiri iitachari Iroishi
ejatzi Irosha.
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Iriyaneriki asheninkapaeni
inentaperoeyirini osheki tema
rowametatziri ikenkithatakayiri
kenkithatantsi ejatzi kenkiarentsi
roperotatsiri ithamentawo.
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Rojatzikya iroñaka iriyaneriki
royayitajirini owametantatsiri
tema ikowatzi riyoti.
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Ikantzimaeta iriyanerikipaeni
royawenta pokatsini
owametantatsiripaeni rintzi
isheninka ikanantyariri riyoyitziri.
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Rotakikya eero ipeyantawo
rowakotantyawori okantaetatyeyani.
Rantayitzirini iñaniki asheninka.
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DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO

Somos libres, seámoslo siempre,
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDOBANDERA

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

Declaración Universal de los Derechos Humanos


